
Safety

Getting started...

Sécurité Bezpiecze stwo Güvenlik

Pour bien commencer... Pierwsze kroki… Ba larken…
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prywatnego.

stabilnej, równej powierzchni.

Nie siadaj ani nie stawaj na blacie 

dzieci.

przedmiotami.

go na nowy blat tego samego rodzaju 

izin vermeyin.

Produit à usage domestique. 

Positionnez le produit de manière stable 
sur une surface plane. 

Vérifiez régulièrement ce produit. En 
cas de doute, ne l'utilisez pas.

Ne vous asseyez pas et ne marchez 
pas sur la surface du plateau.

Ne laissez pas les enfants manipuler ce 
produit.

Ce meuble doit être monté par un 
adulte compétent.

N'utilisez pas d'objets durs ou pointus 
sur la surface vitrée. 

Ne placez jamais d'éléments chauds ou 
froids directement sur la surface de la 
table.

Si la surface vitrée est ébréchée ou 
cassée, remplacez-la immédiatement 
par une nouvelle de la même 
dimension (épaisseur, largeur et 

Lorsque vous déplacez la table, tenez 
le cadre fermement afin d'éviter que la 
vitre ne s'en déloge et tombe. 

For domestic use only.

Always use on firm level ground.

use if you have any doubts about its 
fitness for purpose.

Do not let children play with this 
product.

This furniture must be set up by a 
competent adult.

Do not sit or stand on the tabletop.

Never place hot or cold items such as 

suitable tablemat.

immediately replace with a tempered 
glass of the same dimensions 

conforms to BS6206.

When moving the table hold the frame 
tight to prevent the glass from falling 
out.

Do not use the glass as a chopping 

hard or pointed items.
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Zasady konserwacji

kural

In more detail... Et dans le détail...
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Use warm water with a mild detergent 

and a soft damp cloth to clean the 

surface of the product and to remove 

any stains or mildew.  Wipe dry with a 

clean cloth.

Never use any solvents, scourers, 

abrasives, bleach, acids, strong 

detergents, aggressive chemical 

cleaners or solvent-type cleaning 

solutions on the product.

Do not use a high-pressure washer for 

cleaning of this product.

fixings of this product are secure, do not use 

if you have any doubts about its fitness for 

purpose.

> This product should be stored under cover 

during prolonged spells of adverse weather 

> Always clean and dry thoroughly before 

storage.

En début de saison
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Pour nettoyer la surface du produit et 

retirer toute tache ou moisissure, 

utilisez un mélange d'eau chaude et de 

détergent doux sur un chiffon humide. 

Séchez à l'aide d'un chiffon propre.

N'utilisez jamais de solvants, de 

produits à récurer, d'abrasifs, de javel, 

d'acides, de détergents puissants, de 

détergents chimiques agressifs ou de 

détergents à base de solvant sur le 

produit.

Ne pas utiliser de nettoyeur haute 

pression sur ce produit.

> Vérifiez que tous les composants et 

fixations de ce produit sont fermement 

serrés. En cas de doute, ne l'utilisez pas.

En fin de saison

> L’hiver ou en cas d’intempéries prolongées, 

il est recommandé de ranger ce produit dans 

un garage ou une pièce aérée sans 

chauffage. Ne le couvrez pas.

> Nettoyez et séchez toujours le produit avant 

de de le ranger.
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Sezon biterken

IMPORTANT - RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY
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